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AHTJIHACKOE ME)XIAOMETHE H ETO ®OHOTPA®HUUYECKHH
MEPEBOJI

J. B. MUHAEBA, U. C. MUCABMUYEHE

MexXIOMeTHe — 3TO KJIaCC HEH3MEHSEeMBIX CJIOB, JIMIUEHHBIX CHEeLHaIbHBIX
rpaMMaTHYeCKHX IOKazaTesed M 00/1agaroliMX 0coboit IKCIHPEeCCHBHO-CEMAaHTH-
yeckoi (yHKUMEH — BbIpaXKeHMsA YYBCTB M BOJIEBbIX MOOYxIOeHMit [AxMaHOBa,
1966, c. 225). Kax ciiexyeT u3 onpeaesieHns, BblaeJeHHe MeXAOMETHIi B OTAENbHYIO
YaCTh peYM CBS3aHO C PAXOM TPYIHOCTEH, NMOCKOJbKY 3TH CJ0Ba He MMEIOT TeX
rnoka3sareneii (CHCTEMBbI IPaMMaTHYeCKHX KaTeropuif, 0COObIX THTIOB (GOpMO- M CJIO-
BooOpa3oBaHus M T.H.), KOTOpbIE JIeXKAaT B OCHOBE KJIacCAQUKAUMU JIEKCAIECKOrO
cocTaBa si3blka MO YacTAM pedd. VIMEHHO MO3TOMY BO3HUKAKOT CJIOXHOCTH NPH
OTHEeNIEHUH MeXIOMETHIii OT TaKHX SABJIEHHH, KaK BOKa/JM30BaHHble Hay3bl, pediex-
TOpHBle BHIKPHMKM M T.Nm. [JIsmmeHko, 1977]. B HacTosue# cTaThe COOEPXNMTCA MO-
MbITKA OCBETHTh BONPOC (YHKUMOHHPOBAHHMSA MEXZIOMETHH aHTJIMIICKOIO s3blka
C HO3MUMH THaJIeKTHYECKOrO €IHHCTBAa YCTHOM M MMCbMEHHON (GOpMBbI A3bIKa.

B coBpeMeHHYIO 3MOXY pa3BHTHE MEXIYHapOAHOrO COTPYNHHYECTBa, COBEp-
LICHCTBOBaHME 3BYKO3ANHCHIBAIOLIEH M 3BYKOAHAJW3MPYIOLUEif ammapaTyphl, a
TaKkXe paclpoCTpPaHEHHE CPEeICTB MacCOBOH KOMMYHHKALMH NPHBOIUT K TOMY,
4TO JIOXM TNPHOOPETAIOT HEBHOAHHBIE NMPEXAe BO3ZMOXKHOCTH OOILEHHS IPYT C ApY-
rOM NIOCPEeACTBOM 3BYKOBOJ $HOPMbI si3bika. XOTS NeYaTHOe CIOBO €llle MrpaeT Bax-
HYIO POJIb, OCOGEHHO B HEKOTOPBIX (PYHKLHOHAIBbHBIX CTHIAX, TEM HE MEHee B HacTOA-
1iee BpeMs OHO Bce 6oJiee OTXOQUT Ha BTOPOIi MJIaH, MOCKOIbKY TOJIBKO 3By4allas
peub TMO3BOJISET NMepefaBaTh OTTEHKH 3HAYEHHSA H CTHJIMCTHYECKHe KOHHOTALMH.
3amaya sA3bIKOBeda NMOITOMY COCTOMT B TOM, YTOOBI MOCIEXOBATEJIbHO IEPEBECTH
JIMHFBUCTHYECKHE KaTerOpuH, ONpedesieHHble Ha MaTepHalie MUCbMEHHOH (HopMbl
A3bIKa, B cepy 3Byyauieit peyn. Ocoboe 3HaYeHHe TaKOif MOAXOM K H3YYEHHIO A3bl-
KOBBIX ABJICHMH MMEET B Cly4Yae MEKIOMETHBIX eIMHHL, MOCKOJNbKY OHM HCHOJb-
3YIOTCS NMpekae Bcero B YCTHOM ¢opme sa3bika [Buxorpamos, 1972, c. 595].

O6paliieHye K MCCIIEOBAHHIO Pe4H BO BCeii ee MOJHOTE TpebyeT HempeMeHHOro
y4eTa pa3HOOOpa3HbIX CPeACTB (OHALMH, COCTABIAIOIIMX €€ IUIAaH BBIPAXEHHS.
TpyHUMTIHAIBbHO BaXXHBIM MMOITOMY CTAHOBHTCS NPHMEHEHHE MeToda JIEKCHKOJIO-
ruyeckoit (OHETHKH, paccCMaTpUBAIOLUEH NPOCONMYECKYIO OPraHM3aUMIO CJIOBa
KaK 3HaYyMMO# €IXMHULBI C TOYKH 3PEHUS TCX CEMHOJIOTMYECKH peieBaHTHBIX Napa-
METPOB, KOTOpPbIE BBIIEJIAKWT CJIOBO B NOTOke peuu [Mumaesa, 1974).
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TIOCKOJIBKY MeXIOMETHS TPaKTYIOTCS pa3HbIMM Y4YEHbIMHM II0-pasHoOMY,
NIPEICTaBAETCS LiejecooOpa3HbIM HayaTh aHANH3 C TeX eIMHHML, IPHHAIJIEKHOCTh
KOTOPBIX K 3TOMY KJacCy He BHI3bIBAa€T COMHEHMii, a WMeHHO: ,,oh, ah“. Tonbko
TOrJa, Koraa 6ymyT BBIACHEHB! OCOOEHHOCTH pea-IH3alH 3THX CJIOB B PeyH, CTAHET
BO3MOXKHBIM aHaJU3 TeX CjlyyaeB, Ile  €lie TPYJHO NPOBECTH TIPaHULY MEXIY
MEXIOMETHAMH M Pa3JIHYHBIMU BOKaJIM3aLMSMK.

OmHuM U3 Hauboslee pacHpOCTPAHCHHBIX MEKIOMETHIl B aHIITHHCKOM S3bIKE
spisercs ,,oh“. Cpemu ciyyaeB ynorpebieHus ,,oh“ npexme Bcero oGpaiiaroT Ha
cebs1 BHMMaHHe OJHOCOCTaBHbIe TpeIIOKEHHs THIIA:

1. Algernon: I cannot deny it.

Cecily: / Oh!t
2. Cecily: ‘Algernon Mon'crieff. ||| AOh!_
(0. Wilde)
3. Darcy: But this situation of your mother’s family, though objectionable,

was nothing in comparison of total want of propriety so fre-
quently betrayed by your three younger sisters...

Elizabeth: ‘Hm!

Darcy: and occasionally even by your father.

Elizabeth: _ _'Oh!_
(Ch. Bronté¢)

XapaKTepHOif OCOOEHHOCTbIO TNPOCOIMH .o0h™ B NpPHBEJEHHBIX BBICKA3bIBa-
HUAX SABJISETCA COYeTaHHe 3M}aTHYeCKOro TOHAa (BBICOKOTO HHCXOMAIIEro MM
BBICOKOTO BOCXOISIIIe-HUCXOAAILETo) ¢ MOIMGHKAUMAMH APYIMX HPOCOAMYECKHX
napameTpoB. Takoii NMpocomyeckHit KOHTYpP IO3BOJISE€T IOBOPSIIEMY peajli30-
BaTh 9MOLMOHAJIBHYIO (hYHKLUHIO, TUIHYHYIO IS MEKIOMETHbIX €XWHMLL.

CrnenyeT cpa3y e NOJYePKHYThb, YTO B Hauly 3aTa4y He BXOIUT aHAJIU3 pa3HO-
06pa3HbIX OTTEHKOB 3KCIOPECCHBHO-3MOLMOHAJBLHOIO COMNEPXKAHMSA, KOTOpble MO-
T'YT BBIPaXaTbCA B PEWIl NP NOMOIM MexIXoMeTHii. Takoil aHanu3 noTpeGosai
6b1 CeLMaNbHOIO PAacCMOTPEHHS LeJOro psiia BONPOCOB, CBSA3AHHBIX C HETaJH-
3aumeif NpoOCOOMYECKOro o(opMIeHHss 3MOLMOHANbHBIX COCTOSHMH TOBOpPsLIETO
[Munzpyn, 1980]. st Hac XOCTaTOYHO OTMETHTh, YTO B NIPHMBEJCHHEIX TIPEaIOXKe-
HUAX YeTKO IPOCJIeXHBAETCS MeTaceMHOTHYeCKas NMPOCOIMs, KOTopasi MmomMoraer
TpPaHCIOHMPOBATh rpademy ..oh* M3 IHCHMEHHOIf peud B YCTHYIO, MpHIaBas e
IpH 3TOM XapaKTep MeXIOMETHS.

TakeM Cly4asiM NpPOTHBONOCTABJEHBI 1O CBOEMY NPOCOIHYECKOMY Oopopmiie-
HUIO OpMMepsl ynoTpebieHus ,,oh“ B Havyajle NpeTOKEHHs, Hamp.:

1 3Hak A 0603HayaeT BHLICOKMN BOCXOMfLLIE-HHCXOIALIMHE TOH.
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1. Jack: _,Oh _, that’s 'nonsense, Algy.

—allegro—

2. Cecily: Oh, I am a'fraid I Aam.
—allegro—

3. Cecily: ,Oh, I 'don’t -think I would A care...
—allegro—

(0. Wilde)

HerpyaHo 3aMeTHTb, YTO MPOCOAHMs 3TOro ,,0h“ KOpeHHBIM 06pa3soM OTIH-
4aeTCsl OT CBEPXCHHTAKCHYECKUX SBJIEHMIl (oHalLMH, XapaKTepHBIX IUIL OJHOCO-
CTaBHBIX NpeIokeHHii. B abCcoNI0THOM GOJIbIIMHCTBE Clly4aeB Mbl CTAJIKHBAEMCS
C COYETAaHHEM POBHOIO TOHA C YCKOPEHHBIM TE€MIIOM H MOHMXEHHO! IPOMKOCTBIO.
Taxoe npocomyeckoe opopMIeHHE HE MOKET He 0Ka3aTb BIHSIHMA HA CETMEHTHYIO
CTPYKTYpY .,oh“. Kak mpaBu:10, ryaiix audToHra [ou] ykopayuBaeTcst HACTOJBKO,
4yTO ,,0h* mpeBpaluaeTcs B CBOErO poJa BOKAJM3OBaHHLIN 3aYMH IHPEAI0XKEHUS.
CBoeobpa3Hasi ,HyjeBas WHTOHAUMSA HE TOJILKO HE BBHINOJIHAET HUKAKOH 3MO-
LHHOHAaNBHO-OLUEHOUHOIT (YHKUMH, XapaKTEPHOH IS MEXKIOMETHBIX €IWHMHL, HO M
BoOG1Le AMmIaeT ,,0h* craTyca caMOCTOSATENBHOIO CJIOBA.

Ilpocoamyeckuit aHanW3 IpYrWX ciy4aeB ymoTpeGiaeHus ,,0h“ yodexnaer
B TOM, YTO CYLIECTBYIOT pa3Hble CTENEeHH ,,MEKIOMETHOCTH", OTYaCTH NpuOIIm-
JKaroIHecs Mo CBOeMY MPOCOMYECKOMY O(POPMIIEHHIO K MEXITOMETHIO B OTHOCO-
CTaBHOM TNpEITOKEHUH, Hamp.:

1. Cecily: _Oh _, |'don't say (that.
—lento—
2. Algernon: _.Oh . I am 'not -really .wicked at Aall...
g> <g ph sm> <ph sm
(0. Wilde)
3. Elizabeth: _ _ Oh . | thoughtless, ‘thoughtless Lydi
(J. Austen), —

OTYaCTH ’Ke CBSI3aHHble MO CBOEMY OOlUeMy 3By4aHWIO M (YHKUMM C BOKAJIH30-
BaHHOH May3o0if, Hanp.:

1. Jack: Oh! he has been 'talking a-bout Bunbury, ,has he?
2. Algernon: |Oh! 'merely -Aunt Au‘gusta and ,Gwendolen.
3. Jack: 'Oh!  about a -hundred and...
—allegro—
(0. Wilde)
4. Magwitch: Ah! Hold your noise! Keep still, you little devil, or I’ll cut your
throat!
Child Pip: ,Oh! 'Don’t cut my -throat,
—allegrissimo —

(Ch. Dickens)
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OueBHIHO, 4TO IPaHHLA MEXTYy MEeXIOMETHEM H BOKAaJM30BaHHBLIMH May-
3aMH¥ B aHIVIAHCKOM S3bIKE OY€Hb 3bI0Ka M MOABIDKHA. Pewarouryro pons B ompe-
JeNIeHMM MEeXIOMETHOCTH 3TOH EOMHMUBI WTPaeT €€ peasibHoe IPOCOMUYIECKOe
odopmienre. MeTaceMHOTHYECKAas NPOCOMMS CJYXHT yKa3aTesleM 3KCIPeCCHBHO-
3MOLMOHANBbHOM (DYHKIMHA, BBINOJHAEMOM MEXIOMETHEM, B TO BpeMsl Kak Heil-
TpaJibHAas NPOCOIMSA OTHOCHT ,,0h“ K KJ1acCy BOKaJTM30BaHHbIX Mays.

CBoeoGpa3ue aHTIHiICKOro ,,0h“ CTaHOBUTCH OCODEHHO OHYEBHOHBIM IIPH
CpaBHEHMH 3TOi# rpadeMsl ¢ ee pyccKoif MapasuieNnbro — MexaoMeTueM .,0¢. Pyc-
CKOE MEXIOMETHE YMOTPeOJseTCS [UIs BbIpaXeHHs CHJILHOro 4yBcTBa (HAmp.:
,»O Pomuna-Mats!“, ,,0, ecmm 651 Thl 3HaN!®), a Takxke M1 YCHIEHHS YTBEpXIe-
HWs MM OTpMUaHus, Hamp., ,,O ma!“, ,,O Het!" [Oxeros, 1975, c. 385]. Vxe smu-
YeCKMii aHaJIU3 MOKa3biBAaeT: B PYCCKOM S3bIKE ,.0° HE MOKET BBINMOTHATL (GYyHK-
LMM BOKAJH30BAaHHOIO 3a4YMHA INPEMUIONKEHHS, YTO XapaKTePHO A aHIIHHCKOIO
,»oh*“. HeymiBuTeNnbHO, YTO NpH mepeBoie ,,0h“ BOKanau3auMs OMyckaeTcs, Hamp.:

1. Algernon: |Oh, I am a'little -anxious about -poor ~ Bunbury,...

g> <g phsm> <ph sm
2. Jack: |Oh, vV pleasure, V pleasure!*
3. Jack: ,Oh! she 'goes a-bout -very little.
(0. Wilde)
1. IMpocTo Bcnomuwi o GemHoM nrcTepe BenGepir. ..
2. Pa3BnevyeHus, pa3BiedeHms!
3. OHa penKo Bble3xXaeT.

(0. Vaitapn)

AHrmiickoe ,,0h® 3HaYMTENbHO Yalle UCMOJIB3YETCA B PE4l, YeM ero pycckas
napayutens. Cka3aHHOe OTHOCHTCS Jake K TaKuM ycTosBLIMCs ¢pa3saM, Kak ..Oh,
yes“, ,,Oh, no“, KOTOpbIe HMEIOT B PYCCKOM A3bIKE COOTBETCTBYIOLUHE SKBHBAIEHTHI.
WHorpa 3t ¢pa3bl MepeBOAATCSA NPH MOMOLUH YINOMSHYTBIX PYCCKHX YTBepikIae-
HWf HIM OTPHMUAHHH:

1. Cecily:  'Oh! Yes! a 'great many.

—allegro— ——

2. Cecily: _ _'Oh _ no!l|I live here.
—allegro

3. Algernon: Do you really keep a diary? I'd give anything to look at it.
May I?

Cecily: 'Oh no. | 'You see, it is simply a 'very -young -girl's re.cord of

—allegro—
her'own -thoughts and im pressions... (0. Wilde)

3 3nak V 0003Ha4aeT BBICOKHI HHCXOMALNE-BOCXONALUIMH TOH.
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—

O na. CKONBKO yromo.
O HeT. S 3xech XuBy.

O HeT. Bumure sH, 3TO BCEro TOJBKO 3aMHCh MEICHIEH H me-
peXUBAHHH OYeHb MOJIOXOH HEBYLIKH...
(O.Vaitnbx)

Yame, omHako, UIS MOCTHXKEHHS €CTECTBEHHOCTH H JIMTEPAaTYPHOCTH HEPEBOAA
HNepeBOYAK OMYyCKaeT ,,0° B PYCCKOM BapHWaHTE TEKCTa, HAmp.:

1. Gwendolen:

Cecily:

2. Gwendolen:

Cecily:

3. Chasuble:

Jack:

Really? Your mother, no doubt, or some other female rela-
tive of advanced years, resides here also?
_'Oh _ no! I have 'no mother, | 'not, in -fact, 'any re la-
—allegro—
tions.
...so you mind my looking at you through my glasses?
—h-—
'Oh! not at all, Gwendolen. | I am 'very ‘fond of being
—lento—
-looked at.
But is there any particular infant in whom you are interest-
ed, Mr. Worthing? Your brother was, I believe, unmarried,
was he not?
'Oh yes.

(0. Wilde)

Het. V MmeHs HeT MaTepH, Ja M pOACTBEHHHUKOB HHUKAKHX HET.

HeT, uto BB, I'BeHmoneH, s o4eHb J10OI0, KOrAa Ha MEHS
CcMOTpAT!

Ma.
(0. Vaiinba)

Takum o6pa3om, aHalH3 3Byualliell peYd MO3BOJAET CAejaTh BLIBOL O TOM,
4T0 ,,0h“ BLINOJIHAET B AHIJIMHCKOM s3bike pa3nnuHble QyHKuUuH. XapaKTepHO#
0CcOo6eHHOCTBIO ,,0h* sBAseTCs ymoTpebJieHHe 3TOH eMMHHLBI B KaueCTBE BOKAJIH-

30BaHHOIO 3a4yHHa

npemioxenus. Ilpocoaus ,,oh* B maHHOM cily4ae IO3BOJIAET

YTBEPXAATH, YTO OHO TEPAECT BCE MPU3HAKA MEXIOMETHUA KaK CaMOCTOSATEJIbHOIO

KJlacca CJIOB.
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VI3 cka3aHHOTO CJeQyeT, YTO K oOlLueMy MHBEHTaplO SA3BIKOBBIX KaTeropuit,
KOTOpbIE OOBIYHO CJIY)XaT OCHOBOH [ENIEHHS CJIOB Ha YacCTH peyd (rpaMMaTHYeCKHe
KaTErOpHH, JIEKCHYeCKMEe KaTeropHH M T.A.), HeOOXOMMMO T06aBUTH KaTeropuio
npocoauyeckyro. Ilpuuen, eciu B ciyyae TakHX rpaMMaTHYECKH AETEPMUHHA-
POBaHHBIX YacTel peyl, KaK rjaroJ, CylUeCTBUTEJIbHOE U NMpHWIaraTesbHoe, poco-
IUyecKas KaTeropHsh HaXOMUTCS Kak Obl Ha BTOPOM ILIaHe, TO IJIS ONpenesIeHus
CTaTyca MEXAOMETHBIX €MHHWIl OHa, ITO CYLIECTBY, SIBJISETCS OCHOBOIIOJIArarolei.

WiccnenoBanye OpYrux aHMJIMICKHX MEKIOMETHIl MOATBEpKAaeT 3TOT BBHIBO.
Tak, conocTaBjieHHe NMACBMEHHOTO W 3BYYallero BapHaHTOB KOHTEKCTOB, COXep-
Kaumx ,,ah“, Takxe IO3BOJIET TOHKO pPa3rpaHHuNTh (QYHKIWMH 3Toil rpademsr
B aHTJIMHCKOM fA3bIKE, YTO B CBOIO OYepeIb CO3MAeT OCHOBY [UIA ONpENeIeHHs Mec-
Ta ,,ah“ B cHCTeMe aHIJMICKHX MeXIOMETHIl.

Cnenyer cpa3y ke MOTYEPKHYTb, 4TO ..ah“ mpeacTaBiseT coboil 3HAYHTETBHO
Gosiee CI0KHOE ABIEHHUe, YeM ,,0h“. Ero aHain3 TpebyeT, cilenoBaTenbHo, H Golee
JEeTaNbHOIO IPOCOMAYECKOTO MCCIENOBAHHUS PEasbHBIX NMpoM3BeneHuit peyun. ITpex-
e Bcero obpaiuaroT Ha ceGs BHUMaHHMe cayyan THIA:

1. Algernon: _\Ah __, | there she ,is.
2. Lady Bracknell: ~ _ Ah ! { A’life -crowded with incident, I see;
—lento—
(0. Wilde)

3. Jane: I am the governess.

—We—

Rochester: _\Ah _, + the governess.
—lento—

(Ch. Brontg)

Hetpymao 3aMeTHTh, YTO B NMpPUBEIEHHbIX NMPHMepAX YETKO MPOCIeKHBAETCHA
MeTaceMHOTHYECKas MPOCOMHUs, BBIPAXEHHAsT COYETAHHEM HHCXOMSILEro ToHa ¢u-
HaJIbHOTrO 3aBEPIIEHHS H.TH BLICOKOrO BOCXOAALIE-HHCXOIALIEro TOHA ¢ MoTHHKa-
LEAMH TaKHX NTapaMeTpoB Kak TeMn (mpusep 2. 3), TPOMKOCTb (IMOHMKEHHAst TPOM-
KOCTb — TpuMeps! 1, 2, 3) ¥ quana3oH (LWHPOKMIT AHAMa30H rojoca — mpinvep 3),
a TaKkXxe C BapHalMsIMH nay3 — AWepeM (B eTMHULY — NpHMeEp 1; B MOI-eAHHHLBL —
npuMep 2; BUpTyaibHasi may3a — npumep 3). [Ipocomuueckuit avanu3 ..ah™ Takoro
THNIAa JaeT BCe OCHOBAaHHA YTBepXKAaTh, 4TO rpadema .,ah“ MOXeT BbIMOMHSATH
GYHKUHIO ABHCTO MEXIOMETHMA C XapaKTePHbIM I HErO 3KCIPECCHBHO-IMOLHO-
HaJIbHBIM COJepXaHHeM. MexIoMeTHe ,.ah" ABNsieTCSA He TOJILKO CBOEOOpa3HOM
VHTPOAYKOMEH BBHICKA3bIBAaHHA, HO M HECET BCIO €ro 3MOLMOHAJIbHYIO Harpy3ky.

TIpocomuyeckmii aHanu3 ApYruX ciyyaeB ynorTpebienus ,ah“ ydexagaer B
TOM, YTO 3Ta BOKAJM3aUMA CNocoGHa YKOPOTHThCS A0 CTENEHU INpeBpalLCHAS
B CBOErO poJa 3aYMH NpeUIOKEHHs C MPOCOINYECKHM O(POPMIEHHEM, XapAKTEPHBIM
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AJIsi BOKaJIU30BaHHBIX INay3, T.€. COY€TAHUEM POBHOIO TOHA C YCKOPEHHBIM TEMIIOM
¥ B OOJIBIIHHCTBE CciyyaeB — C IOHHMKEHHOM TPOMKOCTBIO. Hanp,:

1. Adult Pip: Pray what is your busi

Magwitch: My business? || _ |Ah! _ Yes. ||
—allegro—
2. Pumblechook: Hm, if Miss Havisham wished... to see me.
Estella: _|Ah _, but you |see 'she don't.
allegro—

(Ch. Dickens)

3. Miss Bingley: I can guess the subject of your reverie, Darcy.
[a]
Darcy: __ Ah!_ _ ||'Oh, Miss Bingley ...'Ishould i-magine not.
—allegrissimo —

(J. Austen)

O4eBUIHO, YTO NPOCcOTHA rpadensl ,.ah* B IpUBEEHHBIX TpIMNMEpaX KOPEHHBIM
06pa3oM OTAMYAETCA OT METaCeMHOTHYeCKOH ,,MHTOHAUMH® Tolf xe rpagpemMsl B
dyskuun Mexaometns. HecMoTps Ha To, uTo B o6oux ciydasx ,,ah* peamsyercs
B KayecTBE 3ayHMHa NPENTOXKEHMSA, pa3iyHOe NpocomuMueckoe O(OpMIIeHHE IHT-
pada ybexaaeT B TOM, 4YTO ,,ah“ MOXeT BbICTYNaTh Kak B (QYHKUIH MEXIOMETHS
CO CBOMCTBEHHBIM €MY 3KCIPECCHBHO-IMOUMOHAJIBHBIM COAEPAAHHEM, TaKk M B
GYHKIMM BOKAJM30BAaHHOIO 3ayMHA NpET0XKEHHMS.

OcoG6rlii HHTEpeC NMpeACTaBiseT CONMoCTaByieHHe rpademsl ..ah“ c ee pyccko#
nmapajuleNiblo — MEKAOMETUAME ,,ax"“, ,a“ [[amemepun, 1979, c. 60]. Anamus
TepeBeIEHHbIX Ha PYCCKUil S3BIK aHIVIMMCKHX TEKCTOB IO3BOJISET CHENATh BHIBOX
O TOM, YTO aHIJIHHCKOE MeXIOMETHE ,,ah*“ B OOJIBIIMHCTBE ClyYyaeB COOTBETCTBYET
pycCKOMy MexaoMeTHio ,,a“ [Oxeros, 1975, c. 19]. Hanp.:

1. Magwitch:  Show us where you live. Point out the place.
Child Pip: Over there, sir.

—w—
Magwitch:  _ _ Ah - | Who d'ye ‘live with—
—lento—
(Ch. Dickens)
2. Jane: I am the governess.
—W—
Rochester: _ _Ah _, + the governess.
—lento—
(Ch. Brontg)
3. Algernon: _Ah _ .| there she

(0. Wilde)
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1. Tlokaxn HaMm, rae Tol XuBewb? YKaxH 3TO MECTO
Tam, cep.
(4. Hukkenc)
2. S rysepHaHTKa.
A, ryBepHaHTKa'
(LI. BpouTé)
3. A, BOT oHa!
(O. Vaiinbn)

OmHako B leOM psifie CIIy4aeB aHITHICKOE MekKIOMeTHe ,,ah“ coBepLIEHHO
PacXomATCS CO CBOEH PYCCKOH MapaJienblo, Hamp.:

1. Lady Bracknell: _ _ Ah _, 'nowadays that is -no guaran tee of respect-
albility of character.
2. Lady Bracknell: _ _ Ah !} A 'life is -crowded with incident, I
—lento —
(0. Wilde)
1. Hy, B Halle BpeMs 3TO eaBa JIH MOXET CITYXHTb rapaHTHel

NOPAOOYHOrO MOBEHCHHA.
O, xakas Goraras TNIPHKJIFOYEHHAMH KH3Hb...

[

(O. VYaiimb)

MexaomeTHbIit xapakTep ,,ah“ B mpuBedeHHBIX MPUMeEPax HaXOMUT OTpaxe-
HHE B THIMYHOM IIPOCOXHYECKOM O(QOPMIIEHHH: HEpPOBHbIH TOH, OCJIOXHEHHBIH
MOJYJIAUMAMM OPYTHX NPOCOAMYECKHX MapameTpoB. Ho 3MOLHOHaJIbHO-OLEHOY-
Has QYHKILHA, BbINOJHAeMas ,,ah“ B TakoM cllyyae, HECKOJIBKO OTJIHYAETCS OT TOH,
KOTOpas Oblla NMpOH/UIIOCTPHpPOBaHa NpPHMEPaMH, NpPHBEICHHbIMU Bblwle. ITo-
3TOMY B PYCCKOM BapHaHTE, BHIMMO, IPUXOJUTCS HCKATh XPYrHe CIOCOOLI BbIpa-
KEHHUS.

Bosmbluoit mHTepec npencTaBiaseT aHauu3 ..ah“ B QyHKUMHM BOKaJIM30BaHHOIO
3a4HHa NpeaToXeHHs. XapaKTepHOH NMPOCOIMei 30eCh ABJIAETCS COYETAHUE POBHOIO
TOHa C YCKOPEHHEM TeMIla H HHOIJA C MOBBLILICHHEM TPOMKOCTH, Hamp.:

1. Jack: 'Ah! 'that re minds ,me, you 'mentioned christenings,
—allegro—
I ,think, Dr. ,Chasuble?
(0. Wilde)
2. Lydia: Mother, mother. We are arrived at last.
Mrs. Bennet: 'Ah! My dear, }'dear Lydia.
(J. Austen)
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He cnemyer, omHako, OymMaTh, YTO B INpHMBENEHHBIX TNpeNIOXeHHAX ,ah“
abcomoTHo umeHTHyHo. Habmomenus Hanx cnocobamm mepeBoma ..ah“, a Takxe
HaJ 3aKOHOMEPHOCTAMH CJIOBOYNOTpeGJIeHNs] MPUBOAAT K BHIBOAY, YTO €CTh Ka-
YecTBEHHOE pa3ninyMe B QYHKUMSX, BHINOJHAEMBbIX 3TOH rpademoit B ycTHo# ¢op-
Me si3blka. Tak, KOra OHa BHICTYNAeT B Hayajle TPEIIOKEHUS U ee Ipocoaueit siB-
JIseTCsl POBHBIH TOH M YCKOpEHHe TeMMa, To 3To HaubGoJee sicHas peanusauus ,,ah®
KaK BOKaJM30BaHHOH nay3bl. B pycckoMm s3bike TakoMy ,,ah“ cOOTBETCTBYeT Mex-
JoOMeTHE ,,a%, Hanp.:

:A, kctatu! BBl KaxeTcsi yNOMSHYJIM KpeLUEHHUe. ..
(0. Vaiinbn)

POBHBIIT TOH B COYETaHHM C TOBBILIEHHEM IPOMKOCTH XapaKTepeH s ,,.ah“,
Xorna 3Ta rpadema BBICTymaeT B cocTaBe obpalueHus. Takas npocoaus NpHIaeT
OTTEHOK BOCKJIMLATEJILHOCTH NMpeiOXeHHI0 B LienoM. Pycckoii napaunensio ,,ah“
Torga CIYXMT MexIOMeTHe “ax“, Hamp.:

“

Ax, Mos moporast Jlumus!

TakuMm 06pa3oM, aHaNu3 B NJlaHe JHAJIEKTHYECKOTO €OWHCTBA YCTHOM M MHChb-
MeHHOH opM s3bIka crnocobeTByeT aupdepeHUNalnY OCHOBHBIX (YHKUMHA U OTTEH-
KOB 3HaueHWH 3TOM rpadeMbl, a TaKkKe OTIPaHMYEHMIO .ah" Kak MexIoMeTus
oT ,ah“ — BOKaJH30BaHHO} nays3bl.

IIpoBeneHHOe McclefOBaHME YKa3biBaeT HA TO, YTO KaTeropus MeXIOMETHOCTH
HMeET CBOMM IJIAHOM BhblpaxeHWs ocobyro npocomuto. OmHa M Ta ke rpadema
MOXeT BBHINMOJIHATH pasjuyHble GYHKUMM B 3BYvallledl peyd W, CJeHOBaTeJNIbHO,
Ju60 ocTaeTcss B paMKax MexIOMeTHi, JM60 npeBpaluaeTcs B BOKaJM30BAHHYIO
pmay3y. DTH M3MeHEeHHMs HaXOAT NpsSMoe BbIpaXKeHHe B NPOCOIMYECKOM odopMile-
HUM COOTBETCTBYIOWWX murpad. [ moATBEpXkIEHUS 3TOro BBIBOJA PACCMOTPUM
HECKOJIbKO CJly4yaeB ynoTpebJieHHss BOKaJIM30BAaHHBIX May3.

B ciemyiouieM OTpbIBKE BOKaJIM30BaHHas may3a [9] BhicTymaeT kak Obl B Ka-
9eCTBe OJHOCOCTABHOIO NpeIIOKEHUS:

1. Lady Bracknell: How many bedrooms?
Jack: ksl _
Lady Bracknell: |Well, 'that ,point { can be | cleared .up afterwards.
(0. Wilde)

HerpyaHo 3aMeTHTb, YTO NPOCOAHS [9] B OTJIHYHE OT NPOCOAHA MEXIOMETHI
B GYHKLHMH OTHOCOCTABHOI O NMPEUIOKEHHS XapaKTePU3yeTCsl HaJImyHeM POBHOTO TO-
Ha, KOTOPbIH HEe MOXET BBIPA3HTh HUKAKHMX IKCIIPECCHBHO-IMOLMOHAIBHBIX KOHHO-
Taluii. AHaJIOTHYHOE Npocoauyeckoe obpopMIileHHe HAXOMUM U B Cllyyae ynorTpeo-
JIeHUs] BOKQJIM30BaHHBIX Nay3 B HayaJjle NpeasioXeHus, Hanp.:
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1. Jack: [[em] § /M. } /Generals | [, 3, ]} Mallam, Maxbohm.
(0. Wilde)

PoBHBIIT TOH, KaK ObIT0 MOKA3aHO BBILIE, SIBJIETCA H OCHOBHBIM IIPOCOOMYECKHM
mapaMeTpoM B opopMileHHH ,,0h“ M ,,ah“, Korga oHM MCHOJIB3YIOTCS B KayecTBe
BOKaJIM30BAaHHOro 3aymHa. JIJI1 BBIPaKEHUS KaTErOPHU MEAKIOMETHOCTH TOBODS-
umi obpamraeTcs K NPUHOMOHAIBHO MHOMY IpPOCOAMYECKOMY OhOpMIIEHHIO, Be-
ZIYLIUMM KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS HEPOBHBII TOH, OCIIOXHEHHBIH Moxnbu-
KAUHAMU TPOMKOCTH, TeMIa U QUana3oHa.

TakuMm oGpa3oM, IpHUMeHEHHE METOAA JIEKCHKOJIOFHYECKOIl (OHETHKH UIf
M3YYeHMS MEKOOMETHS HO3BOJISET ONpPENEeNHTh SA3BIKOBOM IapaMeTp, NOJb3YACh
KOTOPBIM MOKHO pa3rpaHMYMBaTh MEXIOMETHS M BOKAJIH3OBAHHBIE May3bl Hake
IIpY TOXIECTBE MX IJIaHA BBLIPAXEHHs Ha IHCbMe.

ENGLISH INTERJECTION AND ITS PHONOGRAPHICAL INTERPRETATION
L. MINAJEVA, J. MISEVICIENE
Summary

The present article is an attempt to investigate the problem of the status of the English in-
terjection, to establish its place within the system of English lexico-grammatical class as well as
to separate it from all kinds of vocalizations by the method of lexicological phonetics.

The analysis is carried out with two English graphemes “Oh*, “Ah* and their Russian equiv-
alents which are widzly known as interjections. In accordance with their prosodic arrangement,
the two graphemss may function as interjections and as vocalized introductions to sentences.

Typical prosodic parameters of English interjections substantiate the introduction of the
prosodic category of interjection (mpoconudeckast KaTeropasi MCXAOMETHOCTH) into scientific use.
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